Appendix 3

RESOURCES

3.1. ABBREVIATIONS

A
AB
abl.
abs.
acc.
act.
aor.

B.
BV

caus.
cf.
dat.
DD
desid.
du.

f.

fpp.
fut.
gen.
ifc.
ind.
inf.
instr.
intens.
ipf.
ipv.
KD

atmanepada (6.19)
avyayibhava (20.42)
ablative

absolutive (7.22)
accusative

active voice

aorist (24.1)
meaning in Buddhist texts
bahuvrihi (16.1)
causative (14.19)
compare (to)

dative

dvandva (14.36)
desiderative (21.19)
dual

feminine

future passive participle (19.7)

future (6.23)

genitive

at the end of a compound
indeclinable

infinitive (20.1)
instrumental

intensive (25.22)
imperfect (10.18)
imperative (17.1)

karmadharaya (9.32)

Pp-
prap.
pres.

prmp.
pro.
PIpp.
refl. pro.
sg.

TP

U
voc.
1st
2nd
3rd

[589]

literally

locative

masculine

masculine, feminine, or neuter (adj.)
neuter

nominative

numeral (1to 19)

parasmaipada (6.19)

past active participle (in -tavat) (23.13)
passive voice

perfect (22.1)

plural

potential (10.26)

past participle (in -ta or -na) (13.1)
present active participle (15.11)
present (tense) (2.1)

present middle participle (15.15)
pronoun

present passive participle (16.32)
reflexive pronoun

singular

tatpurusa (9.28)

ubhayapada

vocative

first person

second person

third person



3.2. DEVANAGARI LETTERS
x Simple e = _é $F Ko«
T;) a a i i u il r r |
S T U s af
Complex )
e ai 0 au
Vowel || &1 f: R S arooR
Diacritics || 3§ 1 w @@ r F 1 e ai o au
@ 9 7 Y e
Velar ka kha ga gha na
alata PP ~
) ca cha ja jha qa vowels va ra la va
=
g < 3 8 & U
% | Retroflex
5 € ta tha da dha na
©)
d 9 g 9 4 N Y ¥ H| 8
Dental || 1 tha da dha na Sibilants |
$a sa sa || ha
Labial g & d 9 ¥H
it pa pha ba bha ma
anusvara | virama
m
_ HEH S
visarga h avagraha
Numerals ¥ & cp8]e
1 2 3 6 7 8 9 0




3.3. DEVANAGARI LIGATURES

The following list of ligatures covers the most common combinations, focusing especially on
ligatures used in exercises that students may find difficult to identify or produce.

kka & kta o ktva 9<d  kna ¢ kya ¢4  kra ¢h
kla g1 kva & ksa &  ksya &I ksa 9  khya ©&J
gia 39 gdha 7 gdhva & gna Y gya g gra Y
grya I  ghna Y ghra ¢ nka & nga §  ngha §
cca &  ccha = cya @4 chra & jja =1 jha
jya g jra fica 3 fija
tta g dhya & nta U¢ nda US  nna UU] nya UY
tta I ttya ttva d ttha & tha @ tma &H
tmya & tya o tra @ trya & tva od tsa o
thya & dga G dda g ddha g dba g dbra g
dbha @  dbhya GJ dma 9 dya € dra g drya ]
dva g dhna 4  dhya &I dhra ¥ nta < ntya <J
ntra nda ~q ndha «J nna 9 nma H nya <
pta TJ pna Y pya & pra Y pla Tl bda &g
bdha & bdhva &g bya oF bra ¢ bhya ¥J  bhra Y
mna 4 mba & mbha ® mma mya ] mra Y
lpa ¢ lya &g lla o lva g vya oFJ vra o
Sca Y sya g Sra H Sla e Sva g sta §¥
stya I stra § stva § stha § sna W[ snya SO
spa & sya & sva S ska Th sta &J stya &
stra & sna & snya &g spa & spha &h sma ¢
sya & sra & sva & hna @ hma g[ hya g
hra g hla & hva g




3.4. EXTERNAL SANDHI

Final sound of first word Consonant Final sound of first word
) Visarga sandhi (9.3)
t n m sandhi (7.4) h(s) | ah (as) | ah (as)
d n* m vowel r a a* vowel
d n m glgh r a 0 glgh
j i m jljh r a 0 jljh
d n m d/dh r a 0 d/dh
d n m d/dh s r a 0 d/dh s
2. 2.
d n m b/bh ] = r a 0 b/bh 1 =
n n m nasal (n/m) g: r a 0 nasal (n/m) §
d n m ylvir é r a 0 ylv é
5 5
! ml m ! . * a 0 r .
- -
d (dh) n m h = r a 0 1 =
19) 19)
t n m kikh z. r a 0 h z.
5 5
S o
c ms m c/ch* g h ah ah kl/kh g
t ms m t/th e $ as as c/ch &
t ms m t/th g D as as t/th %:
3 )
t n m p/ph o s as as t/th o
a a
c(ch) |ni(slch)| m s h ah ah p/ph
t n m sls h ah ah Slsls
t n m 0] h ah ah 0]
Final sound of first word
Vowel sandhi (8.1)
al/a i/l u/ii r e ai 0 au
a ya va ra e’ aa o’ | ava a
a ya va ra aa aa ada | ava a 5
e 7 Vi ri ai ai ai avi i §;3
e 7 vi ri ai ai ai avi 7 §
0 yu U ru au au au | avu u A
o | ya | a | ra | aa | aa | aa | ava i z:;
ar* yr vVr r ar ar ar avr r o':
ai ye ve re ae ae ae ave e é
ai yai | vai | rai | aai | dai | aai | avai ai g
au yo Vo ro ao ao ao av o ) 2
au yau | vau | rau | aau | aau | aau | avau au




3.5. DECLENSIONS: NOUNS AND ADJECTIVES

a- (m.) a- (n.) a- (f.) i- (f.) in- (m.) in- (n.)
nitya “constant” | nitya “constant” send “army” nadi “river” sukhin “happy” | sukhin “happy”
nom. nityah nityam sena nadi sukhi sukhi
acc. nityam nityam senam nadim sukhinam sukhi
instr. nityena senaya nadya sukhina
dat. nityaya senayai nadyai sukhine
s abl. nityat o ) )
: senayah nadyah sukhinah
gen. nityasya
loc. nitye senayam nadyam sukhini
voc. nitya sene nadi sukhin sukhi
n./a./v. nityau nitye sene nadyau sukhinau sukhini
du. | i/d./a. nityabhyam senabhyam nadibhyam sukhibhyam
g./L. nityayoh senayoh nadyoh sukhinoh
n./v. nityah nityani senah nadyah sukhinah sukhini
acc. nityan nityani senah nadih sukhinah sukhini
instr. nityaih senabhih nadibhih sukhibhih
pl d./a. nityebhyah senabhyah nadibhyah sukhibhyah
gen. nityanam senanam nadinam sukhinam
loc. nityesu senasu nadisu sukhisu

— These examples include both nouns (e.g., sena f. “army”) and adjectives (nitya mfn. “constant”; sukhin mfn. “happy”). Nouns and adjectives belonging
to the same stem type follow the same declension: for example, a-stem masculine nouns like gaja (“elephant”) follow the declension given in the first
column (gajah, gajam); and in-stem masculine nouns like yogin (“yogi”) follow the declension given in the fifth column (yogi, yoginam).

— Most a-stem adjectives are declined as d-stems in the feminine (e.g., nitya mf(a)n. — nitya, nityam); a few are declined as i-stems (sundara mf(7)n.
“beautiful” — sundari, sundarim).



u- (m.) u- (n.) u- (f.) i- (m.) i- (n.) i- (f.)
bahu “many” bahu “many” dhenu “cow” Suci “pure” Suci “pure” mati “mind”
nom. bahuh bahu dhenuh $ucih suci matih
acc. bahum bahu dhenum Sucim suci matim
instr. bahuna dhenva $ucina matya
sg. dat. bahave bahune dhenave -nvai $ucaye $ucine mataye -tyai
a./g. bahoh bahunah dhenoh -nvah Suceh Sucinah mateh -tyah
loc. bahau bahuni dhenau -nvam $ucau s$ucini matau -tyam
voc. baho bahu dheno $uce $uci mate
n./a./v. baht bahuni dhent suct $ucini mati
du. | i/d./a. bahubhyam dhenubhyam $ucibhyam matibhyam
g/l bahvoh bahunoh dhenvoh sucyoh $ucinoh matyoh
n./v. bahavah bahani dhenavah Sucayah $ucini matayah
acc. bahun bahuni dhenuh $ucin sucini matih
instr. bahubhih dhenubhih $ucibhih matibhih
pl d./a. bahubhyah dhenubhyah $ucibhyah matibhyah
gen. bahinam dhentinam $ucinam matinam
loc. bahusu dhenusu Sucisu matisu

The dual nom./acc./voc. (n./a./v.), dual instr./dat./abl. (i./d./a.), dual gen./loc. (g./1.), plural nom./voc. (n./v.), and plural dat./abl. (d./a.) always share
the same endings. With the exception of masculine and neuter a-stems, the singular abl./gen. (a./g.) also share the same endings.
Feminine u- and i-stems have alternative forms in the singular dat., abl./gen., and loc.: One is the same as the masculine (cf. bahave/dhenave), while

the other takes the endings used by a- and 7-stem feminine nouns (cf. sendyai/dhenvai).

Paradigms are listed in the order in which they are introduced in the textbook. Note that the declensions provided in this section include only the most common

stem types. For a description of rarer declensions, consult W. D. Whitney, Sanskrit Grammar.'




at- (m.) at- (n.) r- (m.) an- (m.) an- (n.)
silavat “virtuous” | Silavat “virtuous” kartr “doer” atman “Self” naman “name”
nom. $ilavan $ilavat karta atma nama
acc. $ilavantam Silavat kartaram atmanam nama
instr. $ilavata kartra atmana/namna
sg. dat. §ilavate kartre atmane/namne
a./g. $ilavatah kartuh atmanah/namnah
loc. Silavati kartari atmani/namani
voc. $ilavan $ilavat kartah atman nama
n./a./v. $ilavantau $ilavati kartarau atmanau namani
du. | i/d./a. $§1lavadbhyam kartrbhyam atmabhyam/namabhyam
g/l $ilavatoh kartroh atmanoh/namnoh
n./v. $ilavantah $ilavanti kartarah atmanah namani
acc. $ilavatah $ilavanti karttn atmanah namani
instr. $ilavadbhih kartrbhih atmabhih/namabhih
pl d./a. $ilavadbhyah kartrbhyah atmabhyah/namabhyah
gen. $ilavatam kartfnam atmanam/namnam
loc. $ilavatsu kartrsu atmasu/namasu

In the masculine singular nom., present active participles end in -an instead of -an: for example, gacchat “going” — gacchan (not *gacchan).

In the masculine declension of certain stems, a strong stem is used in the singular acc. (e.g., Stlavantam, kartaram, atmanam), the dual nom./acc./voc.
(stlavantau, kartarau, atmanau), and the plural nom./voc. (Silavantah, kartarah, atmanah). In the neuter, the strong stem is found in the plural nom./
acc./voc. (sukhini, silavanti, namani).

Most r-stem kinship terms form their strong stem with guna instead of vrddhi: for example, pitr m. “father” — pitaram (cf. kartaram).

In a few of their forms, certain an-stem words feature a “weakest” stem formed by removing the final vowel: for example, naman — namn + a —
namna. The weakest stem is optionally used in the masculine and neuter singular loc. (namani or namni) and the neuter dual nom./acc./voc. (namani

or namni).



as- (n.) as- (m./f.) t- (m./f.) d- (f.) c- (f) i- (f.)
su-manas “glad” | su-manas “glad” | yosit “woman” | pratipad “path” vac “speech” vadhu “wife”
nom. sumanah sumanah yosit pratipat vak vadhth
acc. sumanah sumanasam yositam pratipadam vacam vadhim
instr. sumanasa yosita pratipada vaca vadhva
sg. dat. sumanase yosite pratipade vace vadhvai
a./g. sumanasah yositah pratipadah vacah vadhvah
loc. sumanasi yositi pratipadi vaci vadhvam
voc. sumanah sumanah yosit pratipat vak vadhu
n./a./v. sumanasl sumanasau yositau pratipadau vacau vadhvau
du. | i/d./a. sumanobhyam yosidbhyam pratipadbhyam vagbhyam vadhtbhyam
g/l sumanasoh yositoh pratipadoh vacoh vadhvoh
n./v. sumanamsi sumanasah yositah pratipadah vacah vadhvah
acc. sumanamsi sumanasah yositah pratipadah vacah vadhth
instr. sumanobhih yosidbhih pratipadbhih vagbhih vadhtbhih
pl d./a. sumanobhyah yosidbhyah pratipadbhyah vagbhyah vadhtibhyah
gen. sumanasam yositam pratipadam vacam vadhinam
loc. sumanahsu yositsu pratipatsu vaksu vadhusu

Comparative adjectives formed with the suffix -iyas (e.g., Sreyas mfn. “better”) take different endings in the masculine nom./acc./voc. (21.6) than

regular as-stems. Perfect active participles formed with the suffix -vas (e.g., vidvas mfn. “wise”) are declined in a distinctive way (24.21).

The declension of stems ending in the palatal consonants -j and -5 (e.g., sraj f. “garland,” dis f. “direction”) is closely analogous to that of c-stems like

vac (19.3).

The declension of monosyllabic 7- and zi-stems (e.g., dhi f. “intelligence,” bhii f. “earth”) differs from the forms shown in this table (19.5).




3.6. DECLENSIONS: PRONOUNS

tad (3rd pro.) mad/asmad tvad/yusmad
m. n. f. “I/we” “You”
nom. sah tat sa aham tvam
acc. tam tat tam mam (ma) tvam (tva)
instr. tena taya maya tvaya
sg. dat. tasmai tasyai mahyam (me) tubhyam (te)
abl. tasmat tasyah mat tvat
gen. tasya tasyah mama (me) tava (te)
loc. tasmin tasyam mayi tvayi
n./a. tau te te avam yuvam
du. | i/d./a. tabhyam avabhyam yuvabhyam
g/l tayoh avayoh yuvayoh
nom. te tani tah vayam yayam
acc. tan tani tah asman (nah) yusman (vah)
instr. taih tabhih asmabhih yusmabhih
pl dat. tebhyah tabhyah asmabhyam (nah) yusmabhyam (vah)
abl. tebhyah tabhyah asmat yusmat
gen. tesam tasam asmakam (nah) yusmakam (vah)
loc. tesu tasu asmasu yusmasu

The relative pronoun yad and the interrogative pronoun ka take the same endings as fad (the pronominal endings): for example, sah/yah/kah,
tam/yam/kam, tenalyenalkena, and tasmai/yasmai/kasmai. The only exception is kim (not *kat), the neuter singular nom./acc. of ka.

— The proximal demonstrative pronoun etad is declined by adding the vowel e- to the forms of tad: for example, esah, etam, etena, and etasmai.

The enclitic first-person dual pronoun for the acc./dat./gen. is nau (cf. pl. nah); the enclitic second-person dual pronoun for the acc./dat./gen. is vam.

A number of special a-stem adjectives called pronominal adjectives (e.g., sarva, anya, sva; 11.18) also take these pronominal endings.



idam (3rd pro.) adas (3rd pro.)
m. n. f. m. n. f.
nom. ayam idam iyam asau adah asau enad (encl. 3rd pro.)
acc. imam idam imam amum adah amim m. n. f.
instr. anena anaya amuna amuya acc. enam enat enam
sg. dat. asmai asyai amusmai amusyai % instr. enena enena enaya
abl. asmat asyah amusmat amusyah acc. enau ene ene
gen. asya asyah amusya amusyah du. g /l. enayoh enayoh enayoh
loc. asmin asyam amusmin amusyam pL acc. enan enani enah
n./a. imau ime ime ami
du. [i/d./a. abhyam amibhyam
g/l anayoh amuyoh
nom. ime imani imah ami amuni amuh
acc. iman imani imah amun amuni amuh
instr. ebhih abhih amibhih amubhih
pl d./a. ebhyah abhyah amibhyah amubhyah
gen. esam asam amisam amusam
loc. esu asu amisu amusu

The stems found in the declension of pronouns are used to form adverbs with the suffixes -tra, -tah (-tas), -da, and -tha/-tham (18.30). For example,
with the stem a-, used in the declension of idam: a-tra “here”; and a-tah “from here”

The pronominal stem amu-, used in the declension of the rarer pronoun adas, forms a few rarer adverbs: for example, amu-tra “there”; amu-tah “from

- -

there”; and amu-tha “in that way””

The forms of adas ending in @ and 7 are pragrhya (8.13): vowel sandhi is not applied to them: for example, ami atra (not *amy atra).




3.7. DECLENSIONS: NUMERALS 2-10

dvi tri catur
“two” “three” “four”
m. n. f. m. n f. m. n f.
n./a./v. dvau dve
du. | i/d./a. dvabhyam
g/l dvayoh
n./v. trayah trini tisrah catvarah catvari catasrah
acc. trin trini tisrah caturah catvari catasrah
instr. tribhih tisrbhih caturbhih catasrbhih
pl d./a. tribhyah tisrbhyah caturbhyah catasrbhyah
gen. trayanam tisrnam caturnam catasrnam
loc. trisu tisrsu catursu catasrsu
pafican sas saptan astan navan dasan
“five” “six” “seven” “eight” “nine” “ten”
n./a./v. pafica sat sapta asta -au nava dasa
instr. paficabhih sadbhih saptabhih astabhih -abhih navabhih dasabhih
pl.| d/a paficabhyah sadbhyah saptabhyah astabhyah -abhyah navabhyah dasabhyah
gen. pafiicanam sannam saptanam astanam navanam dasanam
loc. paficasu satsu saptasu astasu -asu navasu dasasu

— The numeral eka (“one”) takes the pronominal endings (those used by tad): for example, in the masculine singular, ekah, ekam, ekena, ekasmai,

ekasmat, ekasya, ekasmin.

— The numeral astan (“eight”) has two alternative declensions: for example, nom. asta or astau.

— Numerals 5 to 19 do not take different declensions based on gender.

— The stems of numerals 5 and 7-10 are sometimes listed without the final nasal: parica, sapta, asta, nava, dasa.




3.8. CONJUGATION OVERVIEW

A. Primary conjugation

Examples
Stem 7 <« 2l
Tense/Mood (3rd sg. of Vdr$ 1P “to see”)
Tense/Mood Ending
) ) marker Active Passive
Active Passive _ . _ )
P/A endings A endings
Present asya + ti drsya + te
- Primary P )// . ' )//
(2.1) pasyati drsyate
% Imperfect a+ pasya+t a+drsya+ta
3 a- Secondary ; ;
& (10.18) Present stem Passive stem apasyat adrsyata
§ Potential (ten gana-s) (root + ya) o pasya+i+t drsya+i+ta
$ -i-/-ya- Secondary . .
Y (10.26) pasyet drsyeta
Imperative ) pasya + tu drsya + tam
- Imperative , L -
(17.1) pasyatu drsyatam
Future Future stem ) draksya + ti draksya + te
. - Primary )
(6.23) (guna of root + (i)sya) draksyati draksyate
Perfect Perfect stem Perfect dadars (strong) + a dadrs (weak) + e
I - erfec
(22.1) (reduplication) dadaréa dadre
Aorist Aorist stem a + draksi (s-aorist) + t a+dars+i
. Strengthened root a- Secondary o .
(24.1) (seven kinds; 24.2) adraksit adarsi

— The root vowel of Vdrs takes the irregular strengthened forms ra (guna) in the future (and infinitive) and ra (vrddhi) in the s-aorist.

Other (rarer) tenses/moods:

0, R? R 0, R?
LS X R X I X R X g

Periphrastic perfect (23.1): present stem + dm with perfect of Vas, Vbhiz, or Vkr: for example, \cint — cintaya + am — cintayam dsa (3rd sg.).
Injunctive (24.5): augmentless aorist conjugation (no a-) negated by ma: for example, bhii — ma bhat (3rd sg.).
Conditional (26.1): future stem with augment (a-) + secondary endings: for example, \bhii — a + bhavisya + t — abhavisyat (3rd sg.).
Benedictive (26.4): passive stem without ya + yds (or yd in 3rd and 2nd sg.) + secondary endings: for example, Nkr — kriyds + am — kriydsam (Ist sg.).
Periphrastic future (26.7): agent noun in -tr with present of Vas in the first and second persons: for example, Vkr — karta (3rd sg.), kartdsmi (1st sg.).




B. Secondary conjugation (derivative verbs)

S

0,
%

K

7
L X4

3.9. THE TEN GANA-S (VERB CLASSES)

Causative (14.19): guna/vrddhi of root + aya: for example, Vdrs “to see” — darsaya + ti — darsayati “to show” (pres. 3rd sg.).
Desiderative (21.19): reduplicated root + (i)sa: for example, Vgam “to go” — jigamisa + ti — jigamisati “to wish to go.”
* Denominative (most common; 24.23): nominal stem + ya: for example, duhkha “painful” — duhkhaya + te — duhkhayate “to become pained

Intensive (most common; 25.22): reduplicated root + ya, e.g., Vjval “to blaze” — jajvalya + te — jajvalyate “to blaze violently”

Stem Examples
Number . Gana marker
strengthening root pres. Ist sg. pres. 1st pl.

. 1 guna -a- \smr 1P “to remember” smarami smaramah
é - -ya- Vman 4A “to think” manye manyamahe
é’ 6 - -a- Vtud 6P “to push” tudami tudamah

10 guna -aya- Veur 10P “to steal” corayami corayamah

2 guna - ) Vi 2P “to go” emi imah

3 guna - reduplication Vhu 3P “to offer” juhomi juhumah
"é 5 - - -no- -nu- \ap 5P “to obtain” apnomi apnumah
_é:: 7 - - -na- -n- Vchid 7U “to cut” chinadmi chindmah
=< 8 - - -0- -u- Vtan 8U “to stretch” tanomi tanumah

9 - - -na- -ni- Vmus 9P “to steal” musnami musnimah

strong | weak | strong | weak

»



3.10. VERB ENDINGS

Parasmaipada Atmanepada
sg. du. pl. sg. du. pl.
-nti -it -nt
3rd i tah o te e e
. [-anti]* [-ate] [-ate]
Primary -
Present 2nd -si -thah -tha -se _f ¢ -dhve
[-athe]
Future .
Ist -mi -vah -mah [ B | -vahe -mahe
-e
3rd N am -n (-uh) o -i(:é)_tém -nta (-ran)
Secondary [-an]* [-atam] [-ata]
I fect -i(a)tha
TPEr ?C 2nd -h -tam -ta -thah 1(_&) _am -dhvam
Potential [-atham]
Aorist -m (-
Ist m (-am) -va -ma -i(-a) -vahi -mabhi
[-am]
B -ntu B -itam -ntam
3rd -tu -tam -tam L _
[-antu]* [-atam] [-atam]
(%) -itham
Imperative 2nd ) ) -tam -ta -sva o -dhvam
[-hi/-dhi] [-atham]
Ist -ani -ava -ama -ai -avahai -amahai
3rd -a/-au -atuh -uh -e -ate -ire
Perfect 2nd -(i)tha -athuh -a -(i)se -athe -(i)dhve
Ist -a/-au -(i)va -(i)ma -e -(i)vahe -(i)mahe

— When they differ from those used by thematic verbs, the endings of athematic verbs are indicated in square brackets [].

— *Class 3 verbs take the ending -ati instead of -anti in the present P third-person plural, -uh instead of -an in the imperfect P third-person plural, and
-atu instead of -antu in the imperative P third-person plural.

— When they differ from those used in the imperfect, the potential mood endings are indicated in parentheses ().



3.11. THEMATIC VERB EXAMPLE

Vhr1U Parasmaipada Atmanepada
“to take” sg. du. pL sg. du. pl.
3rd harati haratah haranti harate harete harante
Present 2nd harasi harathah haratha harase harethe haradhve
1st harami haravah haramah hare haravahe haramahe
3rd harisyati harisyatah harisyanti harisyate harisyete harisyante
Future 2nd harisyasi harisyathah harisyatha harisyase harisyethe harisyadhve
1st harisyami harisyavah harisyamah harisye harisyavahe harisyamahe
3rd aharat aharatam aharan aharata aharetam aharanta
Imperfect 2nd aharah aharatam aharata aharathah aharetham aharadhvam
Ist aharam aharava aharama ahare aharavahi aharamahi
3rd haret haretam hareyuh hareta hareyatam hareran
Potential 2nd hareh haretam hareta harethah hareyatham haredhvam
Ist hareyam hareva harema hareya harevahi haremahi
3rd haratu haratam harantu haratam haretam harantam
Imperative | 2nd hara haratam harata harasva haretham haradhvam
Ist harani harava harama harai haravahai haramahai
Perfect 3rd jahara jahratuh jahruh jahre jahrate jahrire

Because of their rarity, examples for the aorist, conditional, benedictive, and first- and second-person perfect have been omitted.

— The stem’s final thematic vowel a is lengthened to 4 in the first person (e.g., harami), except in the imperfect P singular (aharam).

— In the potential conjugation, the semivowel -y- is inserted between potential stems formed with the marker -7- and endings beginning with (or con-
sisting of) a vowel: for example, Vhr — hara (present stem) + 7 (potential marker) — hare + y + am — hareyam.

~ The perfect P third-person singular takes a strong stem formed with guna or vrddhi strengthening: for example, Vhr — jahdra.



3.12. ATHEMATIC VERB EXAMPLE

Vkr 8U Parasmaipada Atmanepada
“to do” sg. du. pl. sg. du. pl.
3rd karoti kurutah kurvanti kurute kurvate kurvate
Present 2nd karosi kuruthah kurutha kuruse kurvathe kurudhve
1st karomi kurvah kurmah kurve kurvahe kurmahe
3rd karisyati karisyatah karisyanti karisyate karisyete karisyante
Future 2nd karisyasi karisyathah karisyatha karisyase karisyethe karisyadhve
1st karisyami karisyavah karisyamah karisye karisyavahe karisyamahe
3rd akarot akurutam akurvan akuruta akurvatam akurvata
Imperfect 2nd akaroh akurutam akuruta akuruthah akurvatham akurudhvam
1st akaravam akurva akurma akurvi akurvahi akurmahi
3rd kuryat kuryatam kuryuh kurvita kurviyatam kurviran
Potential 2nd kuryah kuryatam kuryata kurvithah kurviyatham kurvidhvam
Ist kuryam kuryava kuryama kurviya kurvivahi kurvimahi
3rd karotu kurutam kurvantu kurutam kurvatam kurvatam
Imperative | 2nd kuru kurutam kuruta kurusva kurvatham kurudhvam
1st karavani karavava karavama karavai karavavahai karavamahai
Perfect 3rd cakara cakratuh cakruh cakre cakrate cakrire

— Theirregular class 8 root Vkr forms its strong stem with guna of the root vowel: kar + 0 — karo; its weak stem is formed by changing the root vowel 7 to
ur: kur + u — kuru. The weak stem’s final u is always dropped in the present tense and imperfect first-person dual and plural and before the potential
marker -yd- (or before -y- in the third-person plural): for example, kur(u) + mah — kurmah; kur(u) + ya + t — kuryat.

- Forms in which athematic verbs take the strong stem in present system tenses/moods are marked in gray. All other forms take the weak stem. The strong

stem’s final vowel o becomes av through vowel sandhi before endings beginning with a vowel: for example, karavani.



3.13. NON-FINITE VERB FORMS

Name Stem Suffix Voice Examples (Vhr1U, Vkr 8U)
Past participle (13.1) root -(i)ta, -na passive/active hrta
Past active participle (23.13) root -(i)tavat active hrtavat
Perfect active participle (24.20) weak perfect stem -(i)vas active cakrvas
= Present active participle (15.11) present stem -t/-at active harat/kurvat
g Present middle participle (15.15) present stem -manal-ana active haramanalkurvana
& | Present passive participle (16.33) passive stem -mana passive hriyamana
Future passive participle (19.8) | strengthened root* | -(t)ya, -(i)tavya, -aniya passive harya, hartavya, haraniya
Future active participle (24.18) future stem -t active harisyat
Future middle participle (24.19) future stem -mana passive/active harisyamana
=
2 Absolutive (7.23) root* -(i)tva, -(t)ya passive/active hrtva
%
= Infinitive (20.1) guna of root* -(i)tum passive/active hartum

—  Athematic verbs form their present active and middle participles by adding, respectively, -at and -dna to the weak stem: for example, Vkr — kuru +
at — kurvat.

~ Absolutives of roots with prefixes are formed with the suffix -ya instead of -(i)tva: for example, upaVgam — upagamya. Moreover, if the root with
prefix ends in a short vowel, the consonant ¢ is inserted before the suffix: for example, apaVhr — apahrtya.

- *With class 10 and causative verbs, the suffixes -(i)tavya, -(i)tva, and -(i)tum; the future stem suffix -(i)sya-; and the agentive suffix -(i)tr are excep-
tionally added to the present stem minus the final thematic vowel a: for example, \cint — cintayitavya, cintayitva, cintayitum, cintayisyati, and cin-
tayitr; darsayati (caus. of Vdrs) — darsayitavya, darsayitva, darsayitum, darsayisyati, and darsayitr.

— The future passive participle suffix -ya is sometimes added to the unstrengthened (zero-grade) root: for example, Vdrs — drsya. If the unstrengthened
root ends in a short vowel, the consonant ¢ is inserted before the suffix: for example, Vkr — krtya.

— Past participles in -ta/-na and future passive participles (esp. in -tavya) are also used in the impersonal voice.



3.14. COMMON SUFFIXES

Suffix Gender Strengthening Meaning Examples
-a (12.7) m. guna, vrddhi various veda “knowledge” (Vvid “to know”)
-ana (12.9) n. guna various darsana “seeing” (Vdrs “to see”)
-ti (25.13) - various drsti “view” (Vdrs “to see”)
g -aka (13.16) mfn./m. guna, vrddhi nayaka “leader, guide” (\Vni “to lead”)
E -in (13.16) mfn./m. guna, vrddhi agent upakarin “benefactor” (upa\/ kr “to benefit”)
-tr (13.16) m. guna kartr “doer” (Vkr “to do”)
-tra (25.17) n. guna instrument érotra “ear” (Véru “to hear”)
O (kvip) (25.15) f./m. - various prajia “wisdom” (pm\/ jfia “to know, discern”)
-in, -vin (13.23, 16.18) mfn. - sukhin “having happiness, happy” (sukha “happiness”)
-vat, -mat (13.23) mfn. - “having X" ripavat “having beauty, beautiful” (rippa “beauty”™)
g -maya (17.15) mfin. - “made/full of X” kasthamaya “made of wood” (kastha “wood”)
§ -tva (17.16) n. - S buddhatva “Buddhahood” (buddha “Buddha”
-ta (17.16) f. - Sinyata “emptiness” (Stinya “empty”)
-a, -ya, -ika (17.18) mfn./n. vrddhi “related to X” manasa “related to the mind, mental” (manas “mind”)

— Primary suffixes are added to verbal roots; the words they form are called primary derivatives. (Participles, listed in 3.13, are also primary derivatives.)

Secondary suffixes are added to nominal stems; the words they form are called secondary derivatives.

— The suffix -vin is added mainly to as-stems: for example, yasasvin mfn. “having glory (yasas), glorious.”

— Primary derivatives can also be formed from derivative verbs: for example, sravayati (caus. of Véru) “to cause to hear, proclaim” — §rav (causative

root) + ana — $ravana n. “causing to hear, proclaiming” (cf. sravana “hearing”).

— From desiderative verbs are formed special primary derivatives in -4 (feminine abstract nouns) and -u (agentive adjectives): for example, Véru “to

hear” — Susris(a) (desiderative stem minus final a) — susriisa f. “the desire to hear; obedience”; and susriisu mfn. “desiring to hear; obedient”

- Stems formed with the suffixes -in (primary or secondary), -tr, -vin, and -vat/-mat are declined in the feminine by first adding the vowel 7 to the stem

(e.g., upakarini, sukhini, kartri, yasasvini, ripavati). The resulting feminine stem is declined like other i-stems (e.g., nadi).




3.15. COMPOUNDS

A. Tatpurusa TP (determinative compound)

Type Subdivision Examples Analysis (vigraha)
nom. TP ardha-candrah “the half-moon (half of the moon)” | ardham candrasya
acc. TP Sarana-gatah “gone to (for) refuge” Saranam gatah
vibhakti-tatpurusa instr. TP Sokabhibhiitah “overcome with grief” Sokendbhibhiitah
(nonappositional; dat. TP yupa-daru “the wood for a sacrificial post” yupaya daru
9.28) abl. TP svarga-cyutah “fallen from heaven” svargdac cyutah
gen. TP buddha-$asanam “the teaching of the Buddha” buddhasya sasanam
loc. TP asva-kovidah “skilled in horses” asvesu kovidah
Adj. + N. arya-pudgalah “a noble person” aryas ca sa pudgalas ca
N. + N. mukham candra iva (upama “simile”)
. mukha-candrah “a face-moon” _ « »
karmadhiraya comparison mukham eva candrah (ripaka “metaphor”)
(appositional; 9.32, N. + N. raja-rsih “a king-sage” raja ca sa rsis ca
15.23) identification klesdvaranam “the obstruction of the afflictions” | klesa evavaranam
N. + Adj. sphatika-vimalah “pure like crystal” sphatika iva vimalah
Adj. + Adj. snatdnuliptah “(first) bathed and then anointed” | adau snatah pascad anuliptah
i . a-nityah “impermanent” na nityah
naft (negative; 11.26) a-pramattah “not heedless, heedful” na pramattah
dvigu (numerative; 16.25) tri-ratnani “the Three Jewels” trini ratnani
sarva-jiiah “all-knowing, omniscient” sarvam janati
upapada (subordinate; 17.31) su-labhah “easy to obtain” sukhena labhyate
dur-labhah “hard to obtain, rare” duhkhena labhyate
pradi (adpositional; 26.11) pra-pitamahah “a great-grandfather” pragatah pitamahah




B. Dvandva DD (coordinative compound)

itarétara (enumerative; 14.38) Sramana-brahmanah “renunciants and Brahmins” Sramanas ca brahmanas ca
samahara (collective; 14.40) pani-padam “hands and feet” pani ca padau ca tesam samaharah
C. Bahuvrihi BV (exocentric compound)
Type Subdivision Examples Analysis (vigraha)
acc. BV praptédakah (gramah) “(a village) which water has reached” praptam udakam yam sah
instr. BV jiténdriyah (narah) “(a man) who has subdued his senses” jitanindriyani yena sah
samdndd.h.ikarana dat. BV datta-varah (narah) “(a man) to whom a boon has been given” datto varo yasmai sah
(alpgfszlz.o;ll; b abl. BV vigata-dvesam (cittam) “(a mind) from which aversion has departed” | vigato dveso yasmat tat
gen. BV alpécchah (narah) “(a man) who has few desires” alpa iccha yasya sah
loc. BV tivra-vedanah (narakah) “(hells) in which there is intense pain” tivra vedana yesu te

vy-adhikarana
(nonappositional; 24.31)

asru-mukhah (narah) “(a man) on whose face there are tears”

muni-vrttah (narah) “(a man) whose conduct is like that of a sage”

asriini mukhe yasya sah

muner iva vrttam yasya sah

nafi (negative; 16.13)

a-putrah (narah) “(a man) without a son”

na vidyate putro yasya sah

saha (sa-) (sociative; 16.14)

sa-putrah (narah) “(a man) having a son, with his son”

saha putrena vartate

pradi (adpositional; 26.12)

ut-kanthah (narah) “(a man) whose neck is raised”

su-vrttah (narah) “(a man) whose conduct is good, virtuous”

udgatah kantho yasya sah

Sobhanam vrttam yasya sah

D. Avyayibhava AB (indeclinable compound; 20.42)

With verbal prefixes

prati-dinam “every day, day by day” dine dine

With other indeclinables

yatha-sakti “according to one’s ability” Saktim anatikramya

bahir-gramam “outside the village” bahir gramat




